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1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1. Oficialus taisykliy tekstas yra lietuviy kalba.
Oficiali lenktyniy kalba — angly. Kilus gincams dél
interpretavimo, tik taisykliy tekstas lietuviy kalba
laikomas oficialiu autentisku tekstu. Taisykliy
vertimas j kitas kalbas yra tik informatyvaus
pobidzio ir néra Siy taisykliy dalis.

1.2. Visi dalyviai, ar bet kokiu bidu su jais ar
varzybomis susije asmenys, supranta, kad
renginys yra skirtas elektromobiliy populiarinimui
ir sieks visais jmanomais budais uZtikrinti
sgziningg konkurencija bei pozityvig renginio
nuotaika.

2. AUTOMOBILIAI IR KATEGORIJOS

2.1. 2026 metais gali dalyvauti visi standartiniai
elektromobiliai. Po starto draudZiama keisti
automobilius ar bet kokias jy dalis. Maksimalus
dalyvaujanc¢iy automobiliy kiekis - 70.
UZsiregistravus 70 ekipazy, paraisky priémimas
stabdomas.

2.2. |ki 40 automobiliy galés dalyvauti Verslo
jskaitoje ar iki 40 automobiliy galés dalyvauti
Turizmo jskaitoje, bet bendras dalyviy skaicius
nevirSys 70. Jei vienoje kategorijoje dalyviy
skaiCius  pasieks 40, tuomet  dalyvius
organizatoriai priims j kitg kategorija.
Praliminariaiti | .
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1. GENERAL CONDITIONS

1.1. The final text of these Regulations shall be
the Lithuanian version, which will be used, should
any dispute arise as to their interpretation. The
Competition language shall be English.

1.2. All participants, or persons related to them
or the competition in any way, understand that
the event is aimed at popularizing electric cars
and will strive in every possible way to ensure fair
competition and a positive mood of the event.

2. CARS AND CATEGORIES

2.1. All standard electric cars can participate. It is
forbidden to change the cars or any of their parts
after the start. The maximum number of
participating teams is 70. Once 70 crews have
registered, the acceptance of entries will be
stopped.

2.2. Up to 40 cars will be able to participate in the
Business classification or up to 40 cars will be able
to participate in the Tourism classification, but
the total number of participants will not exceed
70. If the number of participants in one category
reaches 40, then the organizers will accept the
participants into another category.
teams—and—15—places—each—for—atvian—and
Estortantearms:

3. VAIRUOTOJAI IR EKIPAZAS

3. DRIVERS AND CREW
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Minimalus ekipaZo nariy skaicius yra du asmenys.
Vairuotojas privalo turéti galiojantj B kategorijos
vairuotojo pazyméjima ir laikytis visy Lietuvoje,
Latvijoje ir Estijoje galiojanciy keliy eismo
taisykliy viso renginio metu.

4. TECHNINE KOMISIJA

4.1. Visus automobilius pries startg patikrins
teiséjai. Pasirinkti agregatai gali buti plombuojami

arba paiymimi specialiais organizatoriaus
lipdukais.

5. TEISEJAI

5.1. Visi teiséjy nurodymai dalyviams yra
privalomi.  VarZybose  teiséjaus  Lietuvos
automobiliy sporto federacijos licencijuoti
teiséjai.

6. BAUDOS

6.1. Uz bet kokias transporto priemonés

modifikacijas ekipaZas bus Salinamas i varzyby.

6.2. Bet koks automobilio tempimas ar stimimas
didesniu nei 5 km atstumu (viso marsruto metu)
lems ekipazo pasalinimg i$ lenktyniy.

6.3. Teiséjai taikys baudas jei leidziamas greitis

bus virSytas daugiau nei 10 km/h,—t3—mieste
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keliy policija ir draudimas netaiko tokiy

tolerancijy.

Uz kiekvieng ilgiau nei 5 sekundes fiksuotg
pazeidimg, bus skiriama 1 km bauda Turizmo
jskaitos ekipazui, ty. iS dalyvio rezultaty bus
minusuojamas 1 km uZ kiekvieng gauta
pazeidimo signalg, o Verslo jskaitos ekipazui bus
pridedama 1 minuté prie rezultato. Jei
paZeidimas tesiasi ilgiau nei 5 sekundes uz
kiekvienas kitas 5 sekundes skiriama nauja bauda
ir tt. Grei¢io kontrolei bus naudojama
organizatoriaus jranga, kurig bus privaloma
sumontuoti j visas transporto priemones. Visi
jutikliai bus identiski.

Seki . i fkeuol ity
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kas20-sekundziy:

The minimum number of crew members is two
persons. The driver must have a valid category B
driver's license and follow all road traffic rules
valid in Lithuania, Latvia and Estonia during the
entire event.

4. SCRUTINEERING

4.1. All cars will be checked by marshals before
the start. Selected units can be sealed or marked
with special stickers of the organizer.

5. OFFICIALS

5.1. All instructions given by the Officials are
mandatory for participants. The competition will
be officiated by judges licensed by the Lithuanian
Automobile Sport Federation.

6. PENALTIES

6.1. Any modifications to the vehicle will result in
the crew being disqualified from the competition.

6.2. Any pulling or pushing of the car over a
distance of more than 5 km (during the entire
route) will result in the crew being disqualified
from the race.

6.3. Officials will issue penalties if the speed limit
is exceeded by more than 10 km/h F-e—nthecity
: M be i £ 11 ki I
61 kmth—on—the countryroad—101 km/h—on

i - We remind you that the
traffic police and insurance do not apply such
tolerances.

For each more than 5 seconds long violation a
penalty of 1 km will be issued for tourism
category. l.e. 1 km will be deducted from the
participant's results for each violation signal from
the system in Tourism category and 1 minute will
be added to Business category result. If the
violation continues for more than 5 seconds, a
new penalty is imposed for each additional 5
seconds and so on. Speed control will be carried
out using the organizer's equipment, which will
be mandatory for all vehicles. All sensors will be
identical.

capture-can-happen-every-second,butitcan-alse




Organizatoriai netoleruoja keliy eismo taisykliy
pazeidimy ir primygtinai ragina dalyvius laikytis
keliy eismo taisykliy.

Organizatorius nustato, kad maksimalus greitis
visuose miestuose yra 50 km/h, uZmiestyje 90
km/h. Automagistralése Lietuvos teritorijoje 130
km/h. Jei Latvijos ar Estijos teritorijoje bus keliy,
kuriuose leidZziamas greitis yra didesnis nei 90
km/h, vis tiek galios 90 km/h grei¢io apribojimas.
Organizatorius neatsako uz dalyviy gautas baudas
visy varzyby metu.

6.5. Automobilio atvykimas j tarpinj ir galutinj
finisa:

6.5.1. Turizmo kategorijos dalyviams:

a) Turizmo jskaitos dalyviams j tarpiniy finisy ir
finiSo vietas leidZziama atvykti ne anksciau nei
likus 15 minuciy iki numatyto laiko. Anksciau
atvyke dalyviai nebus baudziami, bet teiséjy
postas uzfiksuos maksimaliai leidZziamg 15 min
ankstesnj atvykima.

b) Jei dalyvis véluos atvykti j finisSg nurodytu laiku,
jam bus skiriama bauda. Teiséjai vélavimo baudas
skaiCiuos tik finiSe, t.y. jei dalyvis j tarpinj finisg
atvyko 15 minuciy anksciau, o j finisg pavélavo 15
minuciy (arba atvirksciai), bauda nebus skiriama.

Taciau jei suminis vélavimo laikas virSys nustatytg
limitg, bus taikoma 2 km bauda uz kiekvieng
virsytg minute.

6.5.2. Verslo kategorijos dalyviams:

a) Verslo jskaitos dalyviams galima atvyktij tarpinj
finisg ar finiSg 60 min ankscéiau nurodyto laiko, t.y.
tuo metu finiSy zonose jau dirbs teiséjy postai. Jei
dalyvis atvyks dar anksciau, jo laikg automatiskai
uzfiksuos sekimo sistema.

The organizers do not tolerate violations of traffic
rules and strongly encourage participants to
follow traffic rules.

The organizer sets the maximum speed in all
cities at 50 km/h, in the countryside at 90 km/h.
On motorways in the territory of Lithuania at 130
km/h. If there are roads in the territory of Latvia
or Estonia where the permitted speed is higher
than 90 km/h, the speed limit of 90 km/h will still
apply. The organizer is not responsible for any
fines received by participants during the entire
competition.

H-aparticipant-tempeorarily-exceeded-the-speed

6.5. Car arrival at the intermediate and final
finish:

6.5.1. Participants in the Tourism Category:

a) Tourist category participants are allowed to
arrive at intermediate and finish places no earlier
than 15 minutes before the scheduled time.
Participants who arrive earlier will not be
penalized, but the marshals will record the
maximum allowed 15-minute earlier arrival.

b) If the participant is late to the finish line at the
specified time, he will be penalized. Officials will
calculate lateness fines only at the finish line, i.e.,
if the participant arrived at the intermediate
finish 15 minutes earlier and was 15 minutes late
to the finish (or vice versa), no fine will be
imposed.

However, if the cumulative delay time exceeds
the set limit, a penalty of 2 km will apply for each
minute exceeded.

6.5.2. Participants in the Business Category:

a) Business category participants can arrive at the
intermediate finish or the finish 60 minutes
before the specified time, i.e., at that time, the
marshals’ posts will already be working in the
finish areas. If the participant arrives earlier, his
time will be automatically recorded by the
tracking system.




6.6. Tarpiniame finise ir finiSe maksimalus
vélavimo laikas — 50 minuciy. Jei ekipaZas
neatvyksta j tarpinj finisa ir finisa per 50 minuciy
po nustatyto finiso laiko, jis Salinamas i varzyby.
Tadiau, jei dalyvis susidiré su techninémis
problemomis ir tikisi jas iSspresti, bei mato
galimybe pasiekti finisg ar tarpinj finisg véliau, jis
privalo susisiekti su organizatoriumi situacijos ir
tolimesniy veiksmy aptarimui.

Organizatorius pasilieka teise dalyvio nesalinti is
varzyby, jei vélavimo priezastys tikrai nepriklausé
nuo dalyvio.

6.7. Jei dalyviai mano, kad kito ekipaZzo veiksmai
kelia pavojy kitiems eismo dalyviams, praSome
iSkart informuoti organizatoriy nurodant ekipazo
numerj ir laikg, kada buvo atlikti pavojingi
veiksmai.

6.8. Pazeidimai ir uZ juos skiriamos baudos
(Turizmo kategorija / Verslo kategorija):

(10 km / 5 min)

(20 km / 10 min)
(20 km / 10 min)
(30 km / 15 min)
(30 km / 15 min)
(30 km / 15 min)

Kirto istisine linija

Kirto dvigubg istisine linija
Sukélé pavojingg situacija
Nesustojo prie STOP Zenklo
Ignoravo Sviesoforo signalg
Vaziavo pries eismg

Uz kito ekipazo blokavimg, neleidimg jam
aplenkti ar nuolatinius pazeidimus galimas
pasalinimas is varzybuy.

6.9. Teiséjai gali skirti ir kitas baudas,
priklausomai nuo nusizengimo rimtumo.

6.10. Visos teiséjy paskirtos baudos yra galutinés
ir neskundziamos. Taciau, jei paaiSkéja naujos
aplinkybés, teiséjai gali perziGréti paskirtas
baudas.

7. DALYVIY JVEIKTA DISTANCLA IR LAIKAS

7.1. Dalyviy jveikta distancija pirmiausiai bus
fiksuojama teiséjy sekimo sistemos pagalba.
Teiséjai stebés visus dalyvius gyvai ir uzfiksavus,
kad sistema neveikia, susisieks su dalyviu, kad
greiciausiai jmanomu laiku sistema vél pradéty
veikti. Jei sistemos nepavyks sutaisyti, jveiktas
kilometrazas ir laikas bus fiksuojami pagal

6.6. The maximum late arrival time to
intermediate finish and the finish is 50 minutes. If
a crew does not arrive at the intermediate finish
and the finish within 50 minutes of the scheduled
finish time, it is disqualified from the
competition. However, if the participant
encountered technical problems and hopes to
solve them, and sees the possibility of reaching
the finish or intermediate finish later, he must
contact the organizer to discuss the situation and
further actions.

The organizer reserves the right not to remove
the participant from the competition, if the
reasons for the delay were really beyond the
control of the participant.

6.7. If the participants believe that the actions of
another crew pose a danger to other road users,
please inform the organizer immediately,
specifying the number of the crew and the time
when the dangerous actions were performed.

6.8. Offences and penalties imposed (Tourism
Category / Business Category):

(10 km / 5 min)

(20 km / 10 min)
(20 km / 10 min)
(30 km / 15 min)
(30 km / 15 min)
(30 km / 15 min)

Crossing a solid line

Crossing a double solid line
Causing a dangerous situation
Failure to stop at a STOP sign
Ignoring a traffic light signal
Driving against traffic

Blocking another crew, preventing overtaking, or
repeated offences may result in disqualification
from the competition.

6.9. The stewards may impose additional
penalties depending on the severity of the
offence.

6.10. All penalties imposed by the stewards are
final and not subject to appeal. However, if new
circumstances come to light, the stewards may
review the penalties imposed.

7. PARTICIPANTS COMPLETED DISTANCE AND
TIME

7.1. The distance and time covered by
participants will primarily be recorded using the
tracking system. The Officials will monitor all
crews live and if the system is detected to be
down, they will contact the drivers to get the
system back up and running as soon as possible.
If the system cannot be repaired, the mileage and




automobilio kompiuterio duomenis ir teiséjy
laikrodziais.

7.2.Visy automobiliy kilometrazo rodmenys prie$
startg turi bati ,,nunulinti“. Dalyvis pats atsakingas
uz §j veiksma.

8. REKLAMA

8.1. Organizatorius ant visy automobiliy uzklijuos
savo reklamg. Dalyviai taip pat gali ant
automobiliy klijuoti savo reklama.

9. STARTO PROCEDURA IR EIGA

9.1. Visi automobiliai birzelio 12 d. startuoja
Kaune, Mokslo saloje. Automobiliai bus isrikiuoti
dviem grupémis — Verslo ir Turizmo. Starto
numeriai ir starto tvarka bus sudaryta interneto
www.random.org platformoje geguzés 29 d.
Pirmiausiai 10: 00 wval. startuos Turizmo
kategorija. Po jos j marsrutg bus isleista Verslo
kategorija. Turizmo kategorijos dalyviai startuos
visi i$ karto. Verslo kategorijos dalyviai startuos
tokia tvarka — du automobiliai startuoja 10:05, du
automobiliai startuoja 10:06 ir t.t.

9.2. Pakartotino starto zonoje Cesis dalyviai
startuos vienu metu tokia tvarka, kokia atvyko j
tarpinj finiSy. Organizaterius—stengsiskad-Versle
e Tor e 13 . . .
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9.3. Organizatorius, siekdamas kuo didesnio
skaidrumo ir rezultaty tikslumo praso dalyviy
varzyby metu fiksuoti Siuos duomenis:

- Tarpinio finiSo faktinis laikas, nuvaZiuoti
kilometrai;

- FiniSo faktinis laikas, nuvaziuoti kilometrai nuo
starto ki finiSo;

Siuos duomenis uzsiradykite ant popieriaus ar
telefone. Duomenys bus naudojami rezultaty
patikslinimui. Esant neatitikimui tarp teiséjy
sekimo sistemos, BlackVue ir dalyvio fiksuoty
duomeny, dalyvis bus pakviestas pas teiséjus,
situacijos analizei.

time will be recorded from the car's computer
data and Officials clocks.

7.2. Odometer readings of all vehicles must be
reset to zero before the start. Each participant is
responsible for performing this action.

8. ADVERTISING

8.1. The organizer will stick his advertisement on
all the cars. Participants can also stick their own
advertising on the cars.

9. STARTING PROCEDURE AND ORDER

9.1. All cars will start in Palanga on June 6. The
starting point will be located in Palanga,
J.Basanaviciaus street. Cars will be lined up in two
groups - Business and Tourism. Starting numbers
and starting order will be drawn up on the
www.random.org platform on 29" May. The
Tourism category starts first at 10:00. After it, the
Business category will be released on the route.
Tourism category participants will start all
together. Business category start will begin at
10:05. Two teams will start 10:05, next two teams
will start 10:06 etc.

9.2. In the restart zone in Cesis, the participants
will start simultaneously in the order in which
they arrived at the intermediate finish. Fhe
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9.3. The organizer in order to achieve the greatest
possible transparency and accuracy of the results,
asks the participants to record the following data
during the competition:

- Actual time of the
kilometers traveled;

- Actual finish time, kilometers traveled from start
to finish;

intermediate finish,

Write this information down on paper or on your
phone. The data will be used to refine the results.
In the event of a discrepancy between the
stewards, tracking system, BlackVue and the
participant's recorded data, the participant will
be invited to the stewards for an analysis of the
situation.

10. TARPINIS FINISAS IR JO VIETA

10. INTERMEDIATE FINISH AND LOCATION




10.1. Tarpinio finiSo ir finiSo koordinatés bus
paskelbtos atskiru biuleteniu. Finiso vieta — Tartu.
Finisy laikas fiksuojamas kai automobilis jvaziuoja
j finiSo zong, apibrézta sekimo sistemoje. Teiséjai
papildomai fiksuos visy dalyviy jvaziavima j finisy
zonas. Tarpinio finiSo ir FiniSo zonos pabaigoje
teiséjai fiksuos kiekvieno automobilio nuvaziuota
atstumg. Teiséjams uzfiksavus techninj finisg,
dalyviai privalo nedelsiant vykti j numatyta
oficialig fini3o vieta.

11. AUTOMOBILIY JKROVIMAS

11.1. Starto ir tarpiniy finiSy vietose jkrovimas
draudziamas. Automobilius galima jkrauti visose
vieSose jkrovimo stotelése arba S buitinio
elektros tinklo.

DraudZiama automobilj jkrauti specialiai tik
vienam ar keliems ekipazams  sukurta
infrastruktira, kuria negalés pasinaudoti kiti
dalyviai. UZ tokj veiksmg komanda bus $alinama
iS varzybu.

11.2. Jkrovimo tvarka. Pirmas prie stotelés
atvykes ekipazas turi pirmumo teise.

DEMESIO! Praome gerbti vieni kitus ir parkuoti
automobilius prie stoteliy taip, kad véliau atvyke
ekipazai galéty laisvai prisijungti prie jkrovimo
lizdo. Jkrove automobilj, skubiai atlaisvinkite
jkrovimo vieta.

11.3. Laikas, sugaiStas laukiant jkrovimo eilés,
nebus minusuojamas iS rezultato. Kiekviena
komanda pati atsakinga uZz jkrovimo lokacijos
parinkimg ir jkrovimui skirtg laika.

trukmé

11.4. Jkrovimo skaiCius ir

neribojami.

sesijy

12. VARZYBY TRUKME

12.1. Varzybos bus suskirstytos j 2 etapus. Laiko
normos nurodytos Turizmo kategorijai:

1 etapas - IF draudimas (Kaunas — Cesis) 5
valandos ;
2 etapas (Cesis — Tartu) / 3 valandos;

NuvaZiuoty distancijg ir laikg fiksuoja teiséjai
naudodamiesi  automobiliuose  sumontuota
stebéjimo jranga bei teiséjy laikrodziais.
ISskirtiniais atvejais nuvaZiuota distancija gali bati
fiksuojama atsizvelgiant j automobilio odometro
duomenis.

10.1. The coordinates of the intermediate finish
and the finish will be published in a separate
bulletin. Finishing place - Tartu. The finish time is
recorded when the car enters the finish zone
defined in the tracking system. Marshals will
additionally record the entry of all participants
into the finish areas. After the marshals have
recorded a technical finish, the participants must
immediately go to the designated official finish
area.

11. CAR CHARGING

11.1. Charging is prohibited at the start and
intermediate finish points. Cars can be charged at
all public charging stations or from the household
electricity network.

It is forbidden to charge the car in the
infrastructure created especially for one or
several crews, which cannot be used by other
participants. The team will be disqualified from
the competition for such an action.

11.2. Charge procedure. The first crew to arrive at
the charging station has the right to charge first.

ATTENTION! Please respect each other and park
your cars at the stops so that crews arriving later
can freely connect to the charging socket. After
charging the car, quickly vacate the charging area.

11.3. Time spent waiting for a charging queue will
not be deducted from the result. Each team is
free for selecting a charging location and the time
allocated for charging.

11.4. The number and duration of charging
sessions are unlimited.

12. DURATION OF THE COMPETITION

12.1. The competition will be divided into 2
stages. Duration of stages is shown for Tourism
category.

Stage 1 — IF Insurance (Kaunas — Cesis) 5 hours;
Stage 2 — (Cesis — Tartu) 3 hours;

The distance traveled and the time are recorded
by the stewards using the tracking System
installed in all vehicles and stewards' watches. In
exceptional cases, the distance traveled can be
recorded taking into account the car's odometer
data.




12.2. Po 1 etapo finiSo bus daroma 1 valandos
trukmés pertrauka.

13. MARSRUTAS

13.1. Dalyviai marsdrutg j tarpinj finisg ir finisa
renkasi savarankiskai.

14. REZULTATAI

14.1. Nugalétojai bus skelbiami

pagrindinése jskaitose:

dviejose

a) Verslo jskaitoje nugalés ekipaZzas greiciausiai
jveikes marsrutg Kaunas-Cesis-Tartu;

b) Turizmo jskaitoje nugalés ekipazas per
nustatyta laika (8 wvalandos) nuvazZiaves
daugiausiai kilometry;

14.2. Organizatorius iki lenktyniy pradzios turi
teise koreguoti jskaity ar klasiy skaiciy.

15. APDOVANOIJIMAI

15.1. Verslo ir Turizmo jskaitose bus vykdomi
apdovanojimai bendroje jskaitoje ir 3 klasése j
kurias automobiliai bus paskirstyti pagal
gamintojo nurodyty didZiausig jveikiama atstuma
WLTP (TEH). Idealiu atveju kiekvienoje jskaitoje
bus trys klasés po 11-12 automobiliy.

Klasiy ribos gali b0ti pakoreguotos po
registracijos pabaigos ir automobilis perkeltas j
kitg jskaitg organizatoriaus sprendimu.

15.2. Kiekvienoje klaséje nugaléje ekipazai
apdovanojami organizatoriaus jsteigtais prizais.
Prizais apdovanojami ir antros bei trecios vietos
nugalétojai.

16. TAISYKLIY PAPILDYMAS

16.1. Sios taisykles gali biti papildomos ar
koreguojamos iki varzyby starto. PapildzZius
taisykles, visi dalyviai informuojami el. pastu
laiskais, kurie visiems dalyviams iSsiunciami vienu
metu.

PapildZius taisykles dalyviy susirinkimo metu
pries starty, laikoma, kad visi dalyviai buvo

tinkamai informuoti.

17. STARTINIS MOKESTIS

12.2. After the finish of stage 1, there will be a
break of 1 hour.

13. ROUTE

13.1. Participants choose the route to the
intermediate finish and the finish independently.

14. RESULTS

14.1. The winners will be announced in two main
categories:

a) In the Business category, the crew which will
cover the route Kaunas-Cesis-Tartu fastest will
win;

b) In the Tourism category, the crew that has
traveled the most kilometers within the set time
(8 hours) will win

14.2. The organizer has the right to adjust the
number of classifications or classes before the
start of the race.

15. AWARDS

15.1. In the Business and Tourism categories,
there will be awards in the overall category and in
3 classes, in which the cars will be allocated
according to the manufacturer's maximum
covered distance WLTP (TEH). Ideally, each
category will have three classes of 11-12 cars
each. The class limits can be adjusted after the
end of the registration and the car can be moved
to another class at the decision of the organizer.

15.2. Winning crews in each class are awarded
with prizes established by the organizer. Prizes
are also awarded to the second and third place
winners.

16. AMENDMENTS TO THE RULES

16.1. These regulations may be adjusted or
corrected before the start of the competition.
After adjusting the rules, all participants are
informed by e-mail. Letters will be
simultaneously to all crews.

If the regulations are changed during the meeting
of participants before the start, it is considered
that all participants have been duly informed.

sent

17. ENTRY FEE




17.1. EkipaZo dalyvavimo mokestis 640 Eur + PVM
privalo blti sumokétas per 3 dienas po
registracijos j organizatoriaus saskaita.

Gaves paraiska, organizatorius dalyvio nurodytu
el. pasto adresu iSsiys saskaitg faktdra.

| ekipazo dalyvavimo mokestj yra jtraukta
sventiné apdovanojimy vakariené Tartu dviems
ekipazo nariams ir nakvyné dvivieCiame
kambaryje Tartu.

17.2. Visi, uZsiregistrave ir sumokéje dalyvavimo
mokestj ekipazai, bus apgyvendinti dvivieciuose
kambariuose finiSo mieste, bei pakviesti j
sventine vakariene.

18. ORGANIZATORIAUS JRANGA
AUTOMOBILIAMS

18.1. Varzyby dalyviai variyby savaite gaus
organizatoriaus lipdukus, BlackVue kameras,
sekimo jrangg, starto numerj ir klasés
identifikacijos lipdukus.

Jranga, laikydamiesi pridéty instrukcijy dalyviai
susimontuoja patys. Lipdukus, starto numerj ir
klasés identifikacijos lipdukg dalyviai uzsiklijuoja
patys.

Po finiSo visg jrangg dalyviai iSmontuoja ir
priduoda organizatoriui.

ankstesniy
leidzia du

mety  patirt,
jrangos tvirtinimo

Atsizvelgiant |
organizatorius
variantus:
A.Priimtiniausias. Sekimo jranga veiks be trikdziy,
bus labai greitai sumontuojama ir iSmontuojama.
. Jei turite galimybe, praSome laidus rezultaty
matavimo jrangos sekikliams isvesti j salona.

17.1. The crew participation fee of EUR 640 + VAT
must be paid within 3 days after registration to
the organizer's account.

After receiving the application, the organizer will
send an invoice to the e-mail address specified by
the participant.

The crew participation fee includes a gala dinner
in Tartu for two crew members and overnight
accommodation in a double room in Tartu.

17.2. All those who have registered and paid the
participation fee to the crew will be
accommodated in double rooms in the finish city
and invited to a festive dinner.

18. ORGANIZER'S EQUIPMENT FOR CARS

18.1. Competitors will receive stickers, BlackVue
cameras, Tracking equipment, start number and
class identification stickers during the week
before the competition.

Participants assemble the equipment
themselves, following the attached instructions.
The participants fix the stickers, start number and
class identification sticker themselves.

After the finish, all the equipment is dismantled
by the participants and given back to the
organizer.

Based on the experience of previous years, the
organizer allows two options for mounting the
equipment:

A. The most acceptable. Tracking equipment will
operate without interference, and will be

installed and dismantled very quickly. If you have
the opportunity, please bring the cables for the
tracking equipment to the cabin.

Jungciy pozicija turi bati automobilio priekinés
paneles zonoje

Laido ilgis 50cm

ISvesti laidai turi turéti pastovig 12v-24v jtampg
tiesiogiai nuo transporto priemoneés
akumuliatoriaus.

The position of the connectors must be in the
car's front panel area

Cable length 50cm

The output wires must have a constant 12v-24v
voltage directly from the vehicle's battery.




PRIVALUMAS 5A saugiklis elektros grandinés
pradZioje.

GPS imtuvai (Trekeriai) montuojami ant priekinio
lango arba kitoje vietoje priekinés paneles
zonoje.

Juodas ’
| -

W Raudonas B
’ £ 4

6.3 x 0.8mm (FEMALE)
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BlackVue kamera jungiama j automobilio 12 V
rozete ir tvirtinama priekinio stiklo virsuje.

B. Reikalaus daugiau démesio varzyby metu.
Sekimo jrangos maitinimo jungtis ir Blackvue
kameros maitinimo  jungtis  jstatomos
organizatoriy pateiktg 12 V Sakotuva, o jis
jungiamas j automobilio 12 V rozete. Atkreipkite
démesj, kad kai kuriuose automobiliuose 12 V
rozetés vyra sunkiai prieinamose vietose ir
Sakotuvas gali netilpti j lentynéle. Tokiu atveju
reikés i$ anksto pasirlpinti A variantu. Jei matote,
kad Sakotuva galima saugiai padéti vietoje,
kurioje jis gali bati tvirtai jstatytas, bet kokiu
atveju iS anksto pasirGpinkite tvirtos lipnius

juostos, kad papildomai  uzfiksuotuméte
jrenginius Sakotuve ir Sakotuvg automobilio 12 V
rozetéje.

GPS imtuvai (Trekeriai) montuojami ant priekinio
lango arba kitoje vietoje priekinés ppanelés
zonoje.

BlackVue kamera tvirtinama priekinio stiklo
virsuje.

Visy varzyby metu stebékite ar kamera ir sekimo
jranga jjungta ir veikia.
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19. PRELIMINARUS TVARKARASTIS

2026 birzelio 12 diena (penktadienis)

ADVANTAGE - 5A fuse at the beginning of the
electrical circuit.

GPS receivers (Trackers) are mounted on the
windshield or in another place in the front panel
area.

Juodas J

N Raudonas H
4 o

6.3 x 0.8mm (FEMALE)
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The BlackVue camera connects to the car's 12 V
socket and is mounted at the top of the
windshield.

B. Will require more attention during the
competition. The power connector of the
tracking equipment and the power connector of
the Blackvue camera are inserted into the 12 V
hub provided by the organizers, and it is
connected to the car's 12 V socket. Please note
that in some cars the 12 V sockets are in hard-to-
reach places and the hub may not fit into the
shelf. In this case, you will need to take care of
option A in advance. If you see that the hub can
be safely placed in a place where it can be firmly
installed in any case, take care of strong adhesive
tape in advance to additionally secure the devices
in the hub and the hub in the car's 12 V socket.

GPS receivers (Trackers) are mounted on the
windshield or in another place in the front panel
area.

The BlackVue camera is mounted on the top of
the windshield.

During all competitions, monitor whether the
camera and tracking equipment are turned on
and working.

R
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19. PRELIMINARY SCHEDULE

2026 12" June (Friday)




8:00 — 8:45 Visy automobiliy pastatymas
ekspozicijai Nemuno saloje Kaune

8:45 Dalyviy susirinkimas Mokslo saloje

09:00 Kauno Mero ir Partneriy pasveikinimas
10:00 Startas. Turizmo kategorijos automobiliai
startuoja vienu metu

10.05 \Verslo kategorijos
procedira prasideda.

15:00 Tarpinis finisas Cesis
16:00 Naujas startas Turizmo kategorijai

16.05 Verslo kategorijos komandy procedira
prasideda

19:00 Finisas Tartu ir Ahhaa mokslo centro
aktyvacijos

21:00 Apdovanojimai ir vakariené Ahhaa mokslo
centre

komandy starto

8:00 — 8:45 Parking of all cars for the exhibition
in Nemunas island in Kaunas

8:45 Participants meeting in Science Island
09:00 Greeting of Kaunas Mayor and Partners
10:00 Start. Tourism category cars start at the
same time

10:05 Business category cars starting procedure
begins.

15:00 Intermediate finish in Cesis

16:00 New start for Tourism category

16.05 Business category start procedure begins

19:00 Finish in Tartu and Ahhaa Science center
activities

21:00 Awards and dinner at Ahhaa Science
center.
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